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Das Prinzip
Bew

egung schaltet Licht. Für Ihren Kom
fort, zu Ihrer Sicherheit. Der eingebaute pyro-elektrische Infrarot-

Detektor erfasst die unsichtbare W
ärm

estrahlung von sich bew
egenden Körpern (M

enschen, Tieren, etc.).
Diese so erfasste W

ärm
estrahlung w

ird elektronisch um
gesetzt und schaltet die Leuchte. Durch

Hindernisse, w
ie z.B. M

auern oder Glasscheiben, w
ird keine W

ärm
estrahlung erkannt, es erfolgt also 

auch keine Schaltung.
Sicherheitshinw

eise
■

Bei der M
ontage m

uss die anzuschließende elektrische Leitung spannungsfrei sein. 
Daher als Erstes Strom

 abschalten und Spannungsfreiheit m
it einem

 Spannungsprüfer überprüfen. 
■

Bei der Installation des Gerätes handelt es sich um
 eine Arbeit an der Netzspannung. Sie 

m
uss daher durch einen Fachm

ann nach den landesüblichen Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen durchgeführt w

erden. ( D
- VDE 0100, A

-ÖVE-ÖNORM
 E8001-1, !

-SEV 1000)
■

nur Original-Ersatzteile verw
enden

■
Gerät nicht selbst zerlegen. Die Reparatur darf nur durch eine Fachw

erkstatt durchgeführt w
erden.

Installationshinw
eise !

– !
L = Strom

führender Leiter (m
eistens schw

arz oder braun), N = Neutralleiter (m
eistens blau), 

PE = eventueller Schutzleiter (grün/gelb)
Achtung: PE-Schutzleiter, falls vorhanden, m

it Klebeband isolieren.
!

Anschluss m
it Unterputzleitung, !

Anschluss m
it Aufputzleitung durch Abstandhalter.

Achtung: In die Netzzuleitung kann selbstverständlich ein Netzschalter zum
 Ein- und Aus-Schalten m

ontiert
sein. W

ichtig: ein Vertauschen der Anschlüsse kann zur Beschädigung des Gerätes führen. Beachten Sie
bitte, dass die Leuchte m

it einem
 10A-Leitungsschutzschalter abgesichert w

erden m
uss.

Funktion !
Däm

m
erungseinstellung

(W
erkseinstellung: Tageslichtbetrieb 2000 Lux):

Stufenlos einstellbare Ansprechschw
elle des Sensors von 2 – 2000 Lux.

Einstellregler auf       gestellt  = Tageslichtbetrieb ca. 2000 Lux.
Einstellregler auf       gestellt  = Däm

m
erungsbetrieb ca. 2 Lux. 

Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht ist der Einstellregler auf  
(Tageslichtbetrieb) zu stellen.

Zeiteinstellung
(W

erkseinstellung: 8 Sek.):                       
Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von 8 sek. bis 35 m

in.
Einstellregler auf – gestellt = kürzeste Zeit (8 Sek.) 
Einstellregler auf + gestellt = längste Zeit (35 m

in.)
Bei Einstellung des Erfassungsbereiches w

ird em
pfohlen die kürzeste Zeit zu w

ählen.
Justierung des Erfassungsbereiches
!

durch Abdeckaufkleber, um
 z.B. Gehw

ege oder Nachbargrundstücke auszugrenzen
!

Reichw
eite 2 – 10 m

, durch Schw
enken der Sensorlinse um

 90°.
Betriebsstörungen

(Störung / Ursache
➩

Abhilfe)
Ohne Spannung

/ Sicherung defekt, nicht eingeschaltet ➩
neue Sicherung, Netzschalter einschalten,

Leitung m
it Spannungsprüfer überprüfen.Schaltet nicht ein

/ Um
gebung noch zu hell ➩

w
arten bis

Ansprechschw
elle erreicht ist oder W

ert neu einstellen
/ Leuchtm

ittel defekt ➩
Leuchtm

ittel austauschen /
Netzschalter AUS ➩

einschalten / Erfassungsbereich nicht gezielt eingestellt ➩
neu justieren. 

Schaltet nicht aus / Um
gebung noch nicht hell genug ➩

w
arten bis Ansprechschw

elle erreicht ist 
oder W

ert neu einstellen
/ dauerhafte Bew

egung im
 Erfassungsbereich ➩

Bereich ändern.Schaltet 
unerw

ünscht ein
/ Erfassung von z.B. Autos auf der Straße ➩

Bereich um
stellen, Sensor abschw

enken.
Reichw

eitenänderung
/ andere Um

gebungstem
peraturen ➩

bei Kälte Sensorreichw
eite durch Ab-

schw
enken verkürzen, bei W

ärm
e höher stellen.

Konform
itätserklärung

Das Produkt erfüllt die Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG und die EM
V-Richtlinie 2004/108/EG.

Funktionsgarantie
Dieses STEINEL-Produkt ist m

it größter Sorgfalt hergestellt, funktions- und sicherheitsgeprüft nach gelten-
den Vorschriften und anschließend einer Stichprobenkontrolle unterzogen. Steinel übernim

m
t die Garantie

für einw
andfreie Beschaffenheit und Funktion. Die Garantiefrist beträgt 36 M

onate und beginnt m
it dem

Tag des Verkaufs an den Verbraucher. W
ir beseitigen M

ängel, die auf M
aterial- oder Fabrikationsfehlern

beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch Instandsetzung oder Austausch m
angelhafter Teile nach unserer

W
ahl. Eine Garantieleistung entfällt für Schäden an Verschleißteilen sow

ie für Schäden und M
ängel, die

durch unsachgem
äße Behandlung oder W

artung auftreten. W
eitergehende Folgeschäden an frem

den
Gegenständen sind ausgeschlossen. Die Garantie w

ird nur gew
ährt, w

enn das unzerlegte Gerät m
it kurzer

Fehlerbeschreibung, Kassenbon oder Rechnung (Kaufdatum
 und Händlerstem

pel), gut verpackt, an die
zutreffende Servicestation eingesandt w

ird.
Service:
Nach Ablauf der Garantiezeit oder M

ängeln ohne Garantieanspruch repariert unser W
erkservice. Bitte das

Produkt gut verpackt an die nächste Servicestation senden.
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Principle
M

ovem
ent triggers light. For your convenience and safety. The integrated pyroelectric infrared detector 

senses the invisible heat radiated from
 m

oving objects (people, anim
als, etc.). The heat detected in this w

ay 
is converted electronically into a signal that activates the light connected. Heat radiation is not detected
through obstacles, such as w

alls or glass, and w
ill therefore not activate the light.

Safety w
arnings

■
During installation, the electrical w

iring being connected m
ust be dead. Therefore, sw

itch off the pow
er

first and use a voltage tester to check that the pow
er supply is disconnected.

■
Installing this light involves w

ork on the m
ains voltage supply. This w

ork m
ust therefore be carried out

by a specialist in accordance w
ith the applicable national w

iring regulations and electrical operating
conditions. ( D

- VDE 0100, A
-ÖVE-ÖNORM

 E8001-1, !
-SEV 1000)

■
Only use genuine replacem

ent parts
■

Do not dism
antle the light yourself. It m

ust only be repaired by a specialist w
orkshop.

Installation !
– !

L = live conductor (usually black or brow
n), N = neutral conductor (usually blue)

PE = any protective earth conductor (green/yellow
)

Attention: Insulate any PE protective earth conductor in the pow
er supply cable w

ith adhesive tape.
!

Connection, concealed w
iring  !

Connection w
ith surface w

iring using spacers
Attention: A m

ains sw
itch for sw

itching the light ON and OFF can of course be installed in the m
ains lead.

Im
portant: Reversing the connections m

ay result in dam
age to the unit. Please note that the light m

ust be
protected by a 10 A circuit breaker.
Function !
Tw

ilight setting
(factory setting: daylight operation at 2000 lux):

The sensor's response threshold can be infinitely varied from
 2 – 2000 lux.

Control dial set to      = daylight operation at approx. 2000 lux.
Control dial set to    = night-tim

e operation at approx. 2 lux. 
To adjust the detection zone in daylight, the control dial m

ust be set to      (daylight operation).
Tim

e setting
(factory setting: 8 sec.): 

Light ON tim
e can be adjusted continuously from

 8 sec. to 35 m
in.

Control dial set to – = shortest tim
e (8 sec.). 

Control dial set to + = longest tim
e (35 m

in.)
W

hen setting the detection zone, it is recom
m

ended to select the shortest tim
e.

Adjusting the detection zone
!

using adhesive shrouds, for exam
ple, to m

ask out paths or neighbouring prem
ises

!
reach can be adjusted as required to betw

een 2 and 10 m
 by tilting the lens 90°.

Troubleshooting
(Fault / Cause

➩
Rem

edy)
No pow

er/ Fuse faulty, not sw
itched ON ➩

new
 fuse, turn pow

er sw
itch ON, check lead w

ith voltage
tester.W

ill not sw
itch ON

/ Surroundings still too bright ➩
w

ait until response threshold is reached or
adjust setting

/ Bulb faulty ➩
change bulb / Pow

er sw
itch OFF ➩

sw
itch ON / Detection zone not properly

targeted ➩
readjust. W

ill not sw
itch OFF

/ Surroundings not yet bright enough
➩

w
ait until response

threshold is reached or adjust setting / Perm
anent m

ovem
ent in the detection zone

➩
adjust detection

zone.Sw
itches ON w

hen unw
anted

/ Detecting cars on the road, for exam
ple ➩

change detection zone,
tilt sensor dow

n.Reach changing
/ Differing am

bient tem
peratures ➩

at low
 tem

peratures, shorten reach
by tilting sensor dow

n; at high tem
peratures, tilt sensor up.

Declaration of conform
ity

This product com
plies w

ith Directive 2006/95/EC on low
-voltage appliances and EM

C Directive 2004/108/EC.
Functional w

arranty
This STEINEL

product has been m
anufactured w

ith utm
ost care, tested for proper operation and safety in

line w
ith applicable regulations and then subjected to random

 sam
ple inspection. STEINEL guarantees that

it is in perfect condition and proper w
orking order. The w

arranty period is 36 m
onths and starts on the date

of sale to the consum
er. W

e w
ill rem

edy defects caused by m
aterial flaw

s or m
anufacturing faults. The

w
arranty w

ill be m
et by repair or replacem

ent of defective parts at our ow
n discretion. The w

arranty shall
not cover dam

age to w
ear parts, dam

age or defects caused by im
proper treatm

ent or m
aintenance. Further

consequential dam
age to other objects is excluded. Claim

s under the w
arranty shall only be accepted if the

product is sent fully assem
bled and w

ell packed com
plete w

ith a brief description of the fault, a receipt or
invoice (date of purchase and dealer's stam

p) to the appropriate Service Centre.
Service:
Our Custom

er Service Departm
ent w

ill repair faults not covered by w
arranty or after the w

arranty period.
Please send the product w

ell packed to your nearest Service Centre.

1
7

8

4
5

910

Tip!
5 m

in.
m

in.



3
2

1

110018491 09/2011_B

L
 20 S

i

F
r

a
n

ç
a

i
s

Le principe
Un m

ouvem
ent déclenche la lum

ière. Le m
ouvem

ent allum
e la lum

ière, com
m

ande une alarm
e, etc. Le

détecteur infrarouge pyroélectrique intégré détecte le rayonnem
ent de chaleur invisible ém

is par les corps
en m

ouvem
ent (personnes, anim

aux, etc.). Ce rayonnem
ent de chaleur capté est ensuite traité par un 

systèm
e électronique qui m

et en m
arche la lam

pe. Les obstacles com
m

e les m
urs ou les vitres s'opposent

à la détection du rayonnem
ent de chaleur et em

pêchent toute com
m

utation.
Consignes de sécurité
■

Pendant le m
ontage, les conducteurs à raccorder doivent être hors tension.

Il faut donc d'abord couper le courant et s'assurer de l'absence de courant à l'aide d'un testeur de
tension.

■
L'installation de l'appareil im

plique une intervention sur le réseau électrique. Elle doit donc être 
effectuée par un spécialiste conform

ém
ent aux directives locales d'installation et aux conditions 

de raccordem
ent. ( D

- NF C-15100, A
-ÖVE-ÖNORM

 E8001-1, !
-SEV 1000)

■
Utiliser uniquem

ent des pièces de rechange d'origine
■

Ne pas essayer de dém
onter soi-m

êm
e l'appareil. Les réparations doivent être effectuées uniquem

ent
par un atelier spécialisé.

Conseils d'installation !
– !

L = phase (en général noir ou brun), N = neutre (en général bleu),
PE = éventuellem

ent terre (vert/jaune)
Attention : s’il y a un conducteur de terre, l’isoler avec du ruban adhésif.
!

Raccordem
ent par câble sous crépi, !

Raccordem
ent par câble sur crépi avec entretoise d'écarte-

m
ent.

Attention : Il est bien sûr possible de m
onter sur la conduite secteur un interrupteur perm

ettant la m
ise en

ou hors circuit de l'appareil. Im
portant : Une inversion des branchem

ents peut entraîner la détérioration de
l'appareil. Veillez à ce que la lam

pe soit sécurisée avec un disjoncteur de protection de ligne 10 A.
Fonctionnem

ent  !
Réglage de crépuscularité

(réglage d'usine : fonctionnem
ent diurne 2 000 lux)

Seuil de réaction du détecteur réglable en continu de 2 à 2 000 lux.
Bouton de réglage positionné sur     = fonctionnem

ent diurne env. 2000 lux.
Bouton de réglage positionné sur     = fonctionnem

ent nocturne env. 2 lux.
Pour régler la zone de détection en plein jour, il faut m

ettre le bouton de réglage 
sur le sym

bole     (fonctionnem
ent diurne).

Tem
porisation

(réglage d'usine : 8 s)
Durée d'éclairage réglable en continu de 8 s à 35 m

in
Bouton de réglage sur –  = durée m

inim
um

 (8 s)
Bouton de réglage sur +  = durée m

axim
um

 (35 m
in.)

Pendant le réglage de la zone de détection, il est recom
m

andé de sélectionner la durée la plus courte.
Réglage de la zone de détection
!

Au m
oyen de caches autocollants afin d'exclure de cette zone les trottoirs ou les terrains avoisinants

!
Portée du détecteur réglable entre 2 et 10 m

, par orientation de la lentille de 90º.
Dysfonctionnem

ents
(Problèm

e / Cause
➩

Rem
ède)

Aucune tension
/ Fusible défectueux, non enclenché ➩

rem
placer le fusible, enclencher l'interrupteur 

secteur, vérifier la conduite d'alim
entation électrique avec un testeur de tension.Ne s'allum

e pas
/

Environnem
ent trop lum

ineux ➩
attendre jusqu'à ce que la lum

inosité de déclenchem
ent soit atteinte ou

sélectionner une nouvelle valeur / Am
poule défectueuse ➩

échanger l'am
poule / Interrupteur secteur

ÉTEINT ➩
connecter / La zone de détection n'est pas correctem

ent réglée ➩
régler à nouveau. Ne s'éteint

pas / L'environnem
ent n'est pas assez lum

ineux ➩
attendre jusqu'à ce que la lum

inosité de déclenche-
m

ent soit atteinte ou sélectionner une nouvelle valeur/ M
ouvem

ents perm
anents dans la zone de détection

➩
m

odifier la zone.Déclenche involontairem
ent / Détection par ex. de voitures sur la route ➩

m
odifier la

zone, m
odifier l'orientation du détecteur.M

odification de la portée / Autres tem
pératures am

biantes ➩
lorsqu'il fait froid, m

odifier la portée du détecteur en l'orientant plus vers le bas, lorsqu'il fait chaud, 
orienter plus vers le haut.
Déclaration de conform

ité
Le produit est conform

e à la directive basse tension 2006/95/CE et à la directive com
patibilité électrom

a-
gnétique 2004/108/CE.
Garantie de fonctionnem

ent
Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin. Son fonctionnem

ent et sa sécurité ont été
contrôlés conform

ém
ent aux directives en vigueur et il a été soum

is à un contrôle final par sondage. 
STEINEL garantit un état et un fonctionnem

ent irréprochables. La durée de garantie est de 36 m
ois et

débute au jour de la vente au consom
m

ateur. Nous rem
édions aux défauts provenant d’un vice de m

atière
ou de construction. La garantie sera assurée à notre discrétion par réparation ou échange des pièces
défectueuses. La garantie ne s’applique ni aux pièces d’usure, ni aux dom

m
ages et défauts dus à une 

utilisation ou m
aintenance incorrectes. Les dom

m
ages consécutifs causés à d’autres objets sont exclus 

de la garantie. La garantie ne s’applique que si l’appareil non dém
onté est retourné à la station de service

après-vente la plus proche, dans un em
ballage adéquat, accom

pagné d’une brève description du défaut 
et d’un ticket de caisse ou d’une facture portant la date d’achat et le cachet du vendeur.
Service après-vente:
Le service après-vente de notre usine effectue égalem

ent les réparations non couvertes par la garantie ou
survenant après l’expiration de celle-ci. Veuillez envoyer le produit correctem

ent em
ballé à la station de

service après-vente la plus proche.
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Bew

eging schakelt licht. Voor uw
 gem

ak en uw
 veiligheid. De ingebouw

de pyro-elektrische infrarooddetec-
tor registreert de onzichtbare w

arm
testraling van bew

egende m
ensen, dieren enz. Deze zo geregistreerde

w
arm

testraling w
ordt elektronisch om

gezet in een im
puls w

elke de lam
p inschakeld. Door objecten, zoals

m
uren of ruiten, w

ordt geen w
arm

testraling herkend, dus vindt er ook geen schakeling plaats.
Veiligheidsvoorschriften
■

Bij de m
ontage m

oet de aan te sluiten elektrische kabel spanningsvrij gem
aakt w

orden.
Daarom

 eerst de stroom
 uitschakelen en op spanningsloosheid testen m

et een spanningstester.
■

Bij de installatie van de lam
p w

erkt u m
et netspanning. Dit m

oet door een vakm
an en volgens de 

geldende installatievoorschriften en aansluitvoorw
aarden w

orden uitgevoerd. ( D
- VDE 0100, 

A
-ÖVE-ÖNORM

 E8001-1, !
-SEV 1000)

■
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen

■
Dem

onteer het apparaat niet zelf. Reparaties m
ogen alleen door vakbedrijven w

orden uitgevoerd.
Installatie-instructies !

– !
L = stroom

draad (Nederland m
eestal bruin en Belgie m

eestal zw
art), N = nuldraad (m

eestal blauw
), 

PE = aardedraad (groen/geel)
Opgelet: PE-aardedraad, indien aanw

ezig, m
et plakband isoleren.

!
aansluiting leiding in de m

uur, !
aansluiting leiding op de m

uur m
et afstandshouders.

Opgelet: in de stroom
toevoerkabel kan natuurlijk een netschakelaar voor IN- en UIT-schakelen w

orden
gem

onteerd. Belangrijk: verw
isseling van de aansluitingen kan leiden tot beschadiging van de apparatuur.

Houd er rekening m
ee, dat de lam

p m
et een zekering voor een 10 A-leiding m

oet w
orden beveiligd.

Functie !
Schem

erinstelling
(instelling af fabriek: daglichtstand 2000 lux):

Traploos instelbare drem
pelw

aarde van de sensor van 2 – 2000 lux.
Instelknopje op     gezet = daglichtstand ca. 2000 lux.
Instelknopje op     gezet = schem

erstand ca. 2 lux.
Bij de instelling van het registratiebereik bij daglicht m

oet de instelregelaar op    (daglichtstand) w
orden gezet.

Tijdinstelling
(instelling af fabriek: 8 sec.):

Traploos instelbare brandduur van 8 sec. tot 35 m
in.

Instelknopje op – = kortste tijd (8 sec.)
Instelknopje op + = langste tijd (35 m

in.)
W

ij adviseren om
 bij de instelling van het registratiebereik de kortste tijd te kiezen.

Aanpassing van het registratiebereik
!

D.m
.v. afdekstickers, om

 bijv. trottoirs of aangrenzende gebieden buiten de registratie te laten.
!

Reikw
ijdte 2 – 10 m

, door de sensorlens 90° te draaien.
Bedrijfsstoringen

(Storing / Oorzaak
➩

Oplossing)
Zonder netspanning

/ zekering defect, niet ingeschakeld ➩
nieuw

e zekering, netschakelaar inschakelen,
leiding m

et spanningstester controleren.Schakelt niet in
/ om

geving nog te licht ➩
w

achten tot de drem
-

pelw
aarde is bereikt of de w

aarde opnieuw
 instellen

/ lam
pje defect ➩

lam
pje vervangen /netschakelaar

UIT ➩
inschakelen /registratiebereik niet gericht ingesteld ➩

opnieuw
 instellen. Schakelt niet uit / om

ge-
ving nog niet licht genoeg ➩

w
achten tot de drem

pelw
aarde is bereikt of de w

aarde opnieuw
 instellen

/
perm

anente bew
eging in het registratiebereik ➩

bereik veranderen.Schakelt ongew
enst in

/ registratie
van bijv. auto's op straat ➩

bereik aanpassen, sensor w
egdraaien.Reikw

ijdteverandering
/ andere om

ge-
vingstem

peraturen ➩
bij koude de sensorreikw

ijdte verkorten door w
egdraaien, bij w

arm
te groter m

aken.
Conform

iteitsverklaring
Dit product voldoet aan de laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG en de EM

C-richtlijn 2004/108/EG.
Functiegarantie
Dit STEINEL-product is m

et grote zorgvuldigheid gefabriceerd, getest op goede w
erking en veiligheid vol-

gens de geldende voorschriften en vervolgens steekproefsgew
ijs gecontroleerd. Steinel verleent garantie

op de storingvrije w
erking. De garantieterm

ijn bedraagt 36 m
aanden en gaat in op de datum

 van aanschaf
door de klant. Alle klachten, die berusten op m

ateriaal- of fabricagefouten, w
orden door ons opgelost. De

garantie bestaat uit reparatie of vernieuw
en van de defecte onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie

vervalt bij schade aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebreken, die door
ondeskundig gebruik of onderhoud ontstaan. Schade aan andere voorw

erpen is uitgesloten van garantie.
De garantie w

ordt alleen verleend w
anneer het niet-gedem

onteerde apparaat m
et korte storingsbeschrij-

ving, kassabon of rekening (koopdatum
 en w

inkelierstem
pel), goed verpakt naar het desbetreffende 

serviceadres w
ordt gestuurd.

Service:
Na afloop van de garantieterm

ijn of bij schade die niet onder de garantie valt, kan er ook door ons gerepa-
reerd w

orden. Gelieve het product goed verpakt aan het dichtstbijzijnde serviceadres te sturen.
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Il principio
Il m

ovim
ento provoca l'accensione della luce. Per il Vostro com

fort e la Vostra sicurezza. Il rilevatore a raggi
infrarossi piroelettrico incorporato rileva la radiazione term

ica invisibile em
essa da corpi in m

ovim
ento

(uom
ini, anim

ali, ecc.). L'irraggiam
ento term

ico in tal m
odo rilevato viene trasform

ato elettronicam
ente, il

che provoca l'accensione della lam
pada. Eventuali ostacoli, com

e m
uri o lastre di vetro, im

pediscono il
riconoscim

ento della radiazione di calore e pertanto l'utilizzatore non entra in funzione.
Avvertenze sulla sicurezza
■

Durante il m
ontaggio la linea elettrica deve essere scollegata.

Prim
a del lavoro, occorre pertanto togliere la tensione e accertarne l'assenza della stessa m

ediante 
un Tester.

■
L'installazione dell'apparecchio richiede lavori di all'allacciam

ento alla rete. Essa deve pertanto venire
effettuata da un esperto in conform

ità alle prescrizioni d'installazione e alle condizioni di allacciam
ento

vigenti nel relativo paese. ( D
- VDE 0100, A

-ÖVE-ÖNORM
 E8001-1, !

-SEV 1000)
■

Utilizzate esclusivam
ente pezzi originali

■
Non sm

ontate da soli l'apparecchio. La riparazione deve essere eseguita esclusivam
ente da un tecnico

specializzato.
Indicazioni per l'installazione !

– !
L = filo di fase (in genere nero o m

arrone), N = filo di neutro (in genere blu),
PE = eventuale conduttore di terra (verde/giallo)
Attenzione: isolate con nastro adesivo il conduttore di terra PE, se presente.
!

Collegam
ento con conduttore sotto intonaco, !

collegam
ento con conduttore sopra intonaco tram

ite
distanziatore.
Attenzione: naturalm

ente si può, nel cavo di alim
entazione, installare un interruttore per accendere e 

spegnere la lam
pada. Im

portante: Uno scam
bio nell'allacciam

ento dei fili può danneggiare l'apparecchio.
Ricordate che la lam

pada deve venire protetta con un interruttore di potenza autom
atico a 10 A.

Funzionam
ento !

Regolazione crepuscolare (im
postazione da parte del costruttore: funzionam

ento con luce diurna 2000 Lux):
Soglia d'intervento del sensore a regolazione continua da 2 a 2000 Lux.
Regolatore im

postato su     = funzionam
ento con luce diurna ca. 2000 Lux.

Regolatore im
postato su     = funzionam

ento con luce crepuscolare ca. 2 Lux.
Per la regolazione del cam

po di rilevam
ento in caso di luce diurna il regolatore deve venire im

postato su 
(funzionam

ento con luce diurna)
Regolazione del periodo di accensione (im

postazione da parte del costruttore: 8 sec.):
Durata del periodo di illum

inazione a regolazione continua tra 8 sec. a m
ax. 35 m

in.
Regolatore im

postato su – = durata m
inim

a (8 sec.)
Regolatore im

postato su + = durata m
assim

a (35 m
in.)

Nella regolazione del cam
po di rilevam

ento si consiglia di 
scegliere il tem

po più breve.
Regolazione del cam

po di rilevam
ento

!
m

ediante calotte adesive di copertura ai fini di escludere per es. m
arciapiedi o terreni adiacenti

!
raggio d'azione 2 – 10 m

, regolabile ruotando la lente del sensore di 90°.
Guasti di funzionam

ento
(Guasto / Causa

➩
Rim

edio)
Senza tensione

/ Fusibile difettoso, non acceso ➩
nuovo fusibile, accendere l'interruttore di rete, control-

lare la linea di alim
entazione con un Voltm

etro.Non accende / Am
biente ancora troppo chiaro ➩

attendere
il raggiungim

ento della soglia d'intervento, oppure reim
postare il valore / Lam

padina guasta ➩
Sostituire la

lam
padina / Interruttore di rete spento ➩

accendere / Cam
po di rilevam

ento non im
postato in m

odo m
irato

➩
effettuare una nuova regolazione. Non spegne / Am

biente non sufficientem
ente chiaro ➩

attendere
il raggiungim

ento della soglia d'intervento, oppure reim
postare il valore

/ M
ovim

ento continuo nel cam
po di

rilevam
ento ➩

m
odificare il cam

po.Accende a sproposito / rilevam
ento per es. di vetture sulla strada ➩

cam
biare il cam

po di rilevam
ento, abbassare il sensore.M

odifica del raggio d'azione / Altre tem
perature

am
biente ➩

in caso di basse tem
perature ridurre il raggio d'azione del sensore abbassandolo, in caso di

alte tem
perature, alzare la sua posizione.

Dichiarazione di conform
ità

Il prodotto è conform
e alla direttiva europea per la bassa tensione 2006/95/CE e alla direttiva europea sulla

com
patibilità elettrom

agnetica 2004/108/CE.
Garanzia di funzionam

ento
Questo prodotto della STEINEL è stato fabbricato con la m

assim
a accuratezza, la sua funzione e sicurezza

sono state esam
inate in conform

ità alle norm
e vigenti ed infine esso è stato sottoposto ad un controllo a

cam
pione. STEINEL garantisce la perfetta qualità ed il funzionam

ento. La garanzia si estende a 36 m
esi

ed inizia il giorno d'acquisto da parte dell'utilizzatore finale. Noi elim
iniam

o difetti riconducibili al m
ateriale

o alla fabbricazione; la prestazione della garanzia consiste a nostra discrezione nella riparazione o nella
sostituzione dei pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di garanzia viene a decadere in caso di danni a
pezzi soggetti ad usura nonché in caso di danni o difetti che sono da ricondurre ad un trattam

ento inade-
guato o ad una cattiva m

anutenzione. Sono esclusi dal diritto di garanzia ulteriori danni conseguenti che si
verificano su oggetti estranei. La garanzia viene prestata solo se l'apparecchio viene inviato non sm

ontato,
ben im

ballato e accom
pagnato da una breve descrizione del difetto e dallo scontrino o dalla fattura (in cui

siano indicati la data dell'acquisto e il tim
bro del rivenditore), al centro di assistenza com

petente.
Servizio di assistenza:
Con periodo di garanzia scaduto e nel caso di difetti che non danno diritto a prestazioni di garanzia, il
nostro centro di assistenza esegue le relative riparazioni. Inviate il prodotto ben im

ballato, al più vicino
centro di assistenza.
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El concepto
El m

ovim
iento enciende la luz. Para su com

odidad y seguridad. El detector infrarrojo piroeléctrico integrado
registra la radiación térm

ica invisible de objetos en m
ovim

iento (personas, anim
ales, etc.). Esta radiación

térm
ica registrada se transform

a electrónicam
ente, activando autom

áticam
ente la lám

para. Obstáculos,
com

o paredes o cristales, im
piden la detección de una radiación térm

ica, con lo cual no se produce ningún
tipo de activación.
Indicaciones de seguridad
■

Para el m
ontaje, el cable eléctrico a enchufar deberá estar sin tensión.

Por eso, desconecte prim
ero la corriente y com

pruebe la ausencia de tensión con un com
probador 

de tensión.
■

La instalación del aparato supone un trabajo en la red eléctrica. Por tanto, deberá realizarla un 
especialista de acuerdo con las norm

ativas de instalación y condiciones de conexión de cada país.
( D

- VDE 0100, A
-ÖVE-ÖNORM

 E8001-1, !
-SEV 1000)

■
¡Utilice sólo piezas de repuesto originales!

■
No desm

onte usted m
ism

o el aparato. La reparación sólo la puede realizar un taller especializado.
Indicaciones de instalación !

– !
L = fase (casi siem

pre negro o m
arrón), N = neutro (casi siem

pre azul), 
PE = posible tom

a de tierra (verde/am
arillo)

Atención: Aislar la tom
a de tierra PE (si la hay) con cinta adhesiva.

!
Conexión con cable em

potrado, !
Conexión con cable sobre revoque por distanciador.

Atención: Naturalm
ente, el cable de alim

entación de red puede llevar m
ontado un interruptor para conectar

y desconectar la tensión. Im
portante: La conexión con los conductores invertidos puede originar daños en

el aparato. Tenga en cuenta que hay que proteger la lám
para con un interruptor autom

ático de 10 A.
Función !
Regulación crepuscular(regulación de fábrica: Funcionam

iento a la luz del día 2000 lux):
Um

bral de respuesta con regulación del sensor sin etapas de 2 – 2000 lux.
Tornillo de regulación puesto en     = funcionam

iento a la luz del día aprox. 2000 lux.
Tornillo de regulación puesto en     = funcionam

iento crepuscular aprox. 2 lux.
Para la regulación del cam

po de detección con luz diurna, el tornillo de regulación debe ponerse en     
(funcionam

iento a la luz del día).
Tem

porización
(regulación de fábrica: 8 seg.)

Con tem
porización sin etapas de 8 seg. hasta 35 m

in.
Tornillo de regulación ajustado a – = tiem

po m
ás corto (8 seg.)

Tornillo de regulación ajustado a + = tiem
po m

ás largo (35 m
in.)

Para la regulación del cam
po de detección se recom

ienda seleccionar el tiem
po m

ás corto.
Ajuste del cam

po de detección
!

M
ediante cobertores adhesivos para excluir, p. ej., cam

inos o terrenos colindantes
!

Alcance 2 a 10 m
, girando la lente del sensor 90°.

Fallos de funcionam
iento

(Fallo / Causa
➩

Solución)
Sin tensión

/ fusible defectuoso, sin conectar ➩
fusible nuevo, conectar interruptor de alim

entación, com
-

probar la línea con un com
probador de tensión.No conm

uta
/ entorno dem

asiado claro ➩
espere hasta

alcanzar el um
bral de respuesta o ajustar el valor de nuevo

/ bom
billa defectuosa ➩

sustituya la bom
billa /

interruptor de alim
entación DESCONECTADO ➩

conectar /cam
po de detección no ajusto correctam

ente ➩
ajustar de nuevo. No se apaga / entorno aún no tiene suficiente claridad ➩

espere hasta alcanzar el
um

bral de respuesta o ajustar el valor de nuevo
/ m

ovim
iento continuo en el cam

po de detección
➩

cam
biar de zona .Se enciende de form

a involuntaria
/ detección p. ej. de los vehículos en la calle ➩

cam
biar de zona, orientar el sensor hacia abajo.M

odificación del alcance
/ tem

peraturas am
biente dife-

rente ➩
reducir en caso de frío el alcance del sensor, orientándolo hacia abajo, en caso de calor levantarlo.

Declaración de conform
idad

El producto cum
ple la directiva para baja tensión 2006/95/CE y la directiva de com

patibilidad electrom
ag-

nética 2004/108/CE.
Garantía de funcionam

iento
Este producto STEINEL ha sido elaborado con el m

áxim
o esm

ero, habiendo pasado los controles de funcio-
nam

iento y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, así com
o un control adicional de m

uestreo
al azar. Steinel garantiza el perfecto estado y funcionam

iento. El período de garantía es de 36 m
eses,

com
enzando el día de la venta al consum

idor. Reparam
os defectos de m

aterial o de fabricación, la garantía
se aplicará a base de la reparación o el cam

bio de piezas defectuosas, según nuestro criterio. La presta-
ción de garantía queda anulada para daños producidos en piezas de desgaste y daños y defectos origina-
dos por uso o m

antenim
iento inadecuados. Quedan excluidos de la garantía los daños consecuenciales

causados en objetos ajenos. La garantía sólo será efectiva enviando el aparato no deshecho, con una breve
descripción del fallo, tique de caja o factura (con fecha de com

pra y sello del com
ercio), bien em

paquetado,al
correspondiente centro de servicio.
Servicio:
Una vez transcurrido el período de garantía o en caso de defectos no cubiertos por la m

ism
a, las repara-

ciones las lleva a cabo nuestro departam
ento técnico. Rogam

os envíen el producto bien em
paquetado al

centro de servicio m
ás próxim

o.
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O princípio
O m

ovim
ento acende a luz. Para seu conforto e para a sua segurança. O detetor pirelétrico por raios infra-

verm
elhos integrado deteta a radiação térm

ica invisível proveniente de corpos em
 m

ovim
ento (pessoas,

anim
ais, etc.). Esta radiação térm

ica detetada é transform
ada por via eletrónica e liga a lâm

pada. Os obs-
táculos, com

o por ex. m
uros ou vidros, não perm

item
 a deteção de radiações térm

icas, im
possibilitando a

com
utação.

Instruções de segurança
■

Durante a m
ontagem

, o cabo elétrico a conectar deve estar isento de tensão.
Para tal, desligue prim

eiro a corrente e verifique se não há tensão, usando um
 busca-polos.

■
A instalação do aparelho consiste essencialm

ente em
 lidar com

 tensão de rede. Por esse m
otivo, terá

de ser realizada por um
 profissional segundo as respetivas prescrições de instalação e condições de

conexão habituais nos diversos países. ( D
- VDE 0100, A

-ÖVE-ÖNORM
 E8001-1, !

-SEV 1000).
■

Use exclusivam
ente peças de origem

.
■

Nunca tente desm
ontar o aparelho. A reparação só deve ser feita por um

a oficina especializada.
Instruções referentes à instalação !

– !
L = fase (geralm

ente preto ou castanho), N = neutro (geralm
ente azul), 

PE = condutor terra  (verde/am
arelo)

Atenção: se existir um
 condutor terra PE, deve isolá-lo com

 fita isoladora.
!

Conexão para cabo em
butido, !

Conexão com
 cabo à superfície através de distanciadores.

Atenção: naturalm
ente que no cabo de rede pode estar m

ontado um
 interruptor de rede do tipo "ligar -

desligar". Im
portante: se trocar as ligações, pode danificar o aparelho. Tenha em

 atenção que a lâm
pada

tem
 de ser protegida com

 um
 disjuntor de proteção de condutores de 10 A.

Função !
Regulação crepuscular(regulação de fábrica: regim

e diurno 2000 lux):
O lim

iar de resposta do sensor pode ser regulado progressivam
ente de 2 a 2000 lux.

Regulador em
     = regim

e diurno (aprox. 2000 lux)
Regulador em

     = regim
e crepuscular (aprox. 2 lux)

Para regular a área de deteção à luz do dia, o regulador tem
 de estar em

    (regim
e diurno).

Ajuste do tem
po (regulação de fábrica: 8 s):

Duração da luz da lâm
pada progressivam

ente regulável de 8 s a 35 m
in.

Regulador em
 – = tem

po m
ais curto (8 s.)

Regulador em
 + = tem

po m
ais longo (35 m

in.).
Ao determ

inar a área de deteção, é recom
endável escolher o tem

po m
ais curto.

Ajuste da área de deteção
!

através de autocolantes, a fim
 de excluir áreas com

o por ex. passeios ou propriedades vizinhas
!

alcance de 2 a 10 m
, por orientação da lente em

 90°.
Falhas de funcionam

ento
(Falha / Causa

➩
Solução)

Não tem
 tensão

/ Fusível fundido, não está ligado
➩

Fusível novo, ligar interruptor de rede, verificar o
cabo com

 m
edidor de tensão.O candeeiro não acende

/ O am
biente ainda está dem

asiado claro ➩
Esperar até ser alcançado o lim

iar de resposta ou definir valor novo
/ Lâm

pada fundida ➩
Substituir a lâm

-
pada

/ O interruptor de rede está DESLIGADO ➩
Ligar /A área de deteção não está ajustada com

 precisão
➩

Reajustar.Não apaga
/ O am

biente ainda não está suficientem
ente claro ➩

Esperar até ser alcançado o
lim

iar de resposta ou definir valor novo
/ M

ovim
entação perm

anente dentro da área de deteção
➩

Alterar a
área.Liga inadvertidam

ente / São detetados, por ex., carros que passam
 na estrada ➩

M
odificar a área,

afastar o sensor.Alteração do alcance / Outras tem
peraturas am

biente ➩
Estando frio, reduzir o alcance

do sensor afastando-o, estando calor, colocá-lo m
ais alto.

Declaração de conform
idade

O produto cum
pre as disposições da diretiva "Baixa tensão" 2006/95/CE e a diretiva "Com

patibilidade 
eletrom

agnética" 2004/108/CE.
Garantia de funcionam

ento
Este produto STEINEL

foi fabricado com
 todo o zelo e o seu funcionam

ento e segurança verificados, de
acordo com

 as norm
as em

 vigor, e sujeito a um
 controlo por am

ostragem
 aleatória. A STEINEL garante o

bom
 estado e o bom

 funcionam
ento do aparelho. O prazo de garantia é de 36 m

eses a contar da data de
com

pra. Elim
inam

os falhas relacionadas com
 defeitos de m

aterial ou de fabrico. A garantia inclui a repara-
ção ou a substituição das peças com

 defeito, de acordo com
 o nosso critério, estando excluídas as peças

sujeitas a desgaste, os danos e as falhas originados por um
a utilização ou m

anutenção incorreta. Excluem
-

se igualm
ente os danos provocados noutros objetos estranhos ao aparelho. Os serviços previstos na garan-

tia só serão prestados caso o aparelho seja apresentado bem
 em

balado no respetivo serviço de assistência
técnica, devidam

ente m
ontado e acom

panhado do talão da caixa ou da fatura (data da com
pra e carim

bo
do revendedor) e de um

a pequena descrição do problem
a.

Serviço de assistência:
Depois de expirado o prazo de garantia ou em

 caso de falha não abrangida pela garantia, o nosso serviço
de assistência técnica encarregar-se-á da reparação do seu aparelho. Basta enviar o produto bem

 acondi-
cionado ao nosso centro de assistência técnica m

ais próxim
o de si.
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Princip
En sensor tänder och släcker arm

aturen vilket ger kom
fort, säkerhet och energibesparing. Den integrerade

infraröda sensorn känner av den osynliga värm
estrålningen från kroppar i rörelse (m

änniskor, djur, etc.).
Den registrerade värm

estrålningen om
vandlas på elektronisk väg och tänder autom

atiskt ljuset. M
urar, 

fönster, etc. hindrar värm
estrålningen från att nå fram

 till sensorn och lam
pan tänds inte. 

Säkerhetsanvisningar
■

Bryt spänningen till arm
aturen innan m

ontage och installation.
■

Inkoppling m
åste utföras i spänningsfritt tillstånd. Bryt ström

m
en och kontrollera m

ed spänningspro-
vare att alla kablar är spänningslösa

■
Eftersom

 sensorn installeras till nätspänningen m
åste arbetet utföras på ett fackm

annam
ässigt sätt

och enligt gällande installationsföreskrifter.
■

Repareration av produkt m
åste utföras av fackm

an.
Installation !

– !
L = Fas (oftast svart eller brun), N = Nolledare (oftast blå)
PE = Eventuell skyddsledare (oftast grön/gul)
Viktigt! Eventuell skyddsledare ska isoleras m

ed eltejp.
!

Anslutning via rörutlopp-dosa !
Anslutning m

ed utanpåliggande kabel
Sensorarm

aturen kan naturligtvis förkopplas m
ed en ström

ställare för till- och frånkoppling. För funktion
m

ed perm
anent ljus i fyra tim

m
ar är detta nödvändigt. Notera att sensorarm

aturen ska avsäkras m
ed 10A.

Funktion !
Skym

ningsnivå
(fabriksinställning dagsljusdrift 2000 lux)

Den önskade skym
ningsnivån kan ställas in steglöst från ca 2–2000 lux. 

Ställskruven vid      = drift i dagsljus ca. 2000 lux. 
Ställskruven vid      = aktivering vid skym

ning ca. 2 lux.  
Vid inställning  av bevakningsom

rådet i dagsljus ska ställskruven vara inställd på siffran     (drift i dagsljus)
Inställning efterlystid

(fabriksinställning dagsljusdrift 8 sek.)                    
Den önskade efterlystiden kan ställas in steglöst 
m

ellan ca 8 sek – m
ax 35 m

in. 
Ställskruven vid - = kortaste tiden (8 sek)
Ställskruven vid + = längsta tiden (35 m

in.). 
När m

an ställer in bevakningsom
rådet är det läm

pligast att den kortaste tiden är inställd.
Justering av sensorns bevakningsom

råde
!

Använd m
edföljande klisterlappar för att skärm

a av sensorns bevakningsom
råde i sidled

!
Räckvidd 2-10 m

 genom
 att höja/sänka sensorhuvudet.

Driftstörningar
(störning /orsak

➩
åtgärd)

Utan spänning /defekt säkring, ej inkopplad
➩

byt säkring, slå till spänningen. Testa m
ed spänningspro-

vare.Kortslutning
➩

kontrollera anslutningen.Ström
ställare AV

➩
ström

ställare PÅ.Sensorarm
aturen

tänds inte / i dagsljus skym
ningsreläet är inställt på drift i m

örker
➩

ändra inställningen till dagsljusdrift.
Ljuskällan trasig

➩
byt ljuskälla.Ström

ställare AV
➩

ström
ställare PÅ.Defekt säkring

➩
byt säkring.

Bevakningsom
rådet felinställt

➩
justera om

rådet. Sensorarm
aturen släcks inte / om

givande ljus för
m

örkt
➩

ändra inställt  skym
ningsvärdetfortfarande  / Ständiga rörelser i bevakningsom

rådet
➩

justera
bevakningsom

rådet. Sensorarm
aturen tänds oönskat / Rörelse i träd, buskar, bilar

➩
ändra bevaknings-

om
rådet. Sensorns räckvidd förändras / annan om

givningstem
peratur

➩
på vintern vrid sensornhuvudet

nedåt, på som
m

aren vrid sensorhuvudet uppåt. 
CE - överensstäm

m
elseförsäkran

Produkten uppfyller lågspänningsdirektivet direktivet 2006/95/EG OCH EM
C-direktivet 2004/108/EG.

Funktionsgaranti
Denna STEINEL produkt är tillverkad m

ed största noggrannhet. Den är funktions- och säkerhetstestad
enligt gällande föreskrifter och har därefter genom

gått en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funk-
tion. Garantin gäller i 36 m

ånader från inköpsdagen. Vi återgärdar fel som
 beror på m

aterial- eller till-
verkningsfel. Garantin innebär att varan repareras eller att defekt del byts ut enligt vårt val. Garantin
om

fattar inte slitage och skador orsakade av felaktigt hanterande eller av bristande underhåll och skötsel
av produkten. Följdskador på främ

m
ande förem

ål ersätts ej. Garantin gäller endast då produkten, som
 inte

får vara isärtagen, läm
nas väl förpackad m

ed fakturakopia eller kvitto (inköpsdatum
 och stäm

pel) till vår
återförsäljare för åtgärd.
Reparationsservice
Efter garantins utgång eller vid fel som

 inte om
fattas av garantin kan produkten, om

 m
öjligt, repareras på

vår serviceverkstad. Vänligen kontakta oss innan Ni sänder tillbaka produkten för reparation.
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Princippet
bevæ

gelse tæ
nder for lyset. For m

ere kom
fort og sikkerhed. Den indbyggede pyro-elektriske infrarøde 

sensor registrerer den usynlige varm
eudstråling fra genstande (m

ennesker, dyr, etc.), der bevæ
ger sig. 

Den registrerede varm
eudstråling om

sæ
ttes elektronisk og tæ

nder lam
pen. Ved forhindringer, som

 f.eks.
m

ure eller ruder, registreres der ingen varm
estråling, hvorfor lam

pen ikke tæ
ndes.

Sikkerhedsanvisninger
■

Ved m
ontering skal den elledning, der skal tilsluttes, væ

re spæ
ndingsfri.

Afbryd derfor strøm
m

en, og kontroller m
ed en spæ

ndingstester, at ledningen er spæ
ndingsfri.

■
Ved installation af apparatet er der tale om

 arbejde m
ed netspæ

nding. Det bør derfor udføres af  
en fagm

and iht. de gæ
ldende regler. ( D

- VDE 0100, A
-ÖVE-ÖNORM

 E8001-1, !
-SEV 1000)

■
Anvend kun originale reservedele.

■
Skil ikke selv apparatet ad. Reparation m

å kun foretages på et autoriseret væ
rksted.

Installationsanvisninger !
– !

L = strøm
førende ledning (oftest sort eller brun), N = nulleder (oftest blå), 

PE = eventuel beskyttelsesleder (grøn/gul)
Advarsel: Isolér en eventuel PE-beskyttelsesleder m

ed tape.
!

Tilslutning m
ed skjult ledning, !

tilslutning m
ed synlig ledning via afstandsstykke.

Advarsel: I netledningen kan der naturligvis m
onteres en tæ

nd- og slukkontakt. Vigtigt: Om
bytning af 

tilslutningerne kan m
edføre beskadigelse af apparatet. Væ

r opm
æ

rksom
 på, at lam

pen skal sikres m
ed 

et 10A-beskyttelsesrelæ
.

Funktion  !
Skum

ringsindstilling
(fabriksindstilling: dagsm

odus 2.000 lux):
Reaktionsvæ

rdien kan indstilles trinløst fra 2 – 2.000 lux.
Indstillingsknappen indstillet på     = dagsm

odus ca. 2.000 lux.
Indstillingsknappen indstillet på     = skum

ringsm
odus ca. 2 lux.

For at indstille overvågningsom
rådet i dagslys skal indstillingsknappen indstilles på    (dagsm

odus).
Tidsindstilling

(fabriksindstilling: 8 sek.):
Bræ

ndetiden kan indstilles trinløst fra 8 sek. til 35 m
in.

Indstillingsknappen indstillet på – = korteste tid (8 sek.)
Indstillingsknappen indstillet på + = læ

ngste tid (35 m
in.)

Ved indstilling af overvågningsom
rådet anbefaler vi at væ

lge den korteste tid.
Justering af overvågningsom

råde
!

Ved at klæ
be afdæ

kningsstykker på for f.eks. at udelukke gangstier og nabogrunde
!

Ræ
kkevidde 2 – 10 m

, ved at dreje sensorlinsen 90°.
Driftsforstyrrelser

(Fejl/ Årsag
➩

Afhjæ
lpning)

Uden spæ
nding

/ Sikring defekt, ikke tilkoblet ➩
Ny sikring, tæ

nd for tæ
nd- og slukkontakten kontroller 

ledningen m
ed en spæ

ndingstester.Tæ
nder ikke

/ Det er stadig for lyst ➩
Afvent, indtil reaktionsvæ

rdien
er nået, eller indstil væ

rdien på ny
/ Lyskilde defekt ➩

Udskift lyskilden / Tæ
nd- og slukkontakt slukket ➩

Tæ
nd/ Overvågningsom

råde ikke indstillet præ
cist ➩

Indstil på ny. Slukker ikke / Det er ikke lyst nok ➩
Vent, indtil reaktionsvæ

rdien er nået, eller indstil væ
rdien på ny

/ Konstant bevæ
gelse i overvågningsom

råde ➩
Indstil på ny.Tæ

nder utilsigtet/ Registrering af f.eks. biler på vejen ➩
Indstil på ny, drej sensoren væ

k.
Ræ

kkeviddeæ
ndring

/ Anden om
givelsestem

peratur ➩
Ved kulde reduceres sensorræ

kkevidden ved at
dreje sensoren, ved varm

e vippes sensoren op.
Konform

itetserklæ
ring

Produktet overholder lavspæ
ndingsdirektivet 2006/95/EF og EM

C-direktivet 2004/108/EF.
Funktionsgaranti
Dette STEINEL-produkt er frem

stillet m
ed største om

hu, afprøvet iht. de gæ
ldende forskrifter sam

t underlagt
stikprøvekontrol. Steinel garanterer for upåklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien gæ

lder i 36 m
åneder

fra den dag, sensoren er blevet solgt til forbrugeren. Ved m
ateriale- og fabrikationsfejl ydes garantien gen-

nem
 reparation eller om

bytning efter vort valg. Der ydes ikke garanti ved skader på sliddele, ej heller ved
skader og m

angler, som
 skyldes ukorrekt behandling og vedligeholdelse. Garantien om

fatter ikke følgeska-
der på frem

m
ede genstande. Der ydes kun garanti m

od forevisning af en kort fejlbeskrivelse sam
t en bon

eller kvittering (m
ed dato og stem

pel). Derudover skal apparatet væ
re intakt og indpakket forsvarligt, når

det frem
sendes til servicevæ

rkstedet.
Service:
Efter garantiperiodens udløb eller ved fejl, der ikke er dæ

kket af garantien, kan sensoren blive repareret 
på vores væ

rksted. Sørg for, at produktet er pakket forsvarligt ind under forsendelsen til næ
rm

este 
servicevæ

rksted.
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Toim

intaperiaate
Liike kytkee valon. Täm

ä lisää käyttöm
ukavuutta ja turvallisuutta. Tunnistim

een asennettu infrapunatunnistin
havaitsee liikkuvista ihm

isistä, eläim
istä jne. lähtevän läm

pösäteilyn. Läm
pösäteily m

uunnetaan elektroni-
sesti, jolloin valaisin kytkeytyy autom

aattisesti. Erilaiset esteet (esim
. seinät tai lasiruudut) estävät läm

pösä-
teilyn tunnistuksen eikä valo tällöin kytkeydy.
Turvaohjeet
■

Asennus on tehtävä jännitteettöm
änä.

Katkaise ensin virta ja tarkista jännitteettöm
yys jännitteenkoettim

ella.
■

Laite liitetään verkkojännitteeseen. Asennus on annettava alan am
m

attilaisen suoritettavaksi. 
Voim

assa olevia asennusm
ääräyksiä on noudatettava. (SFS0100)

■
Älä pura laitetta itse osiin äläkä yritä itse korjata laitetta.

Asennusohjeet !
– !

L = vaihejohdin (useim
m

iten m
usta tai ruskea), N = nollajohdin (useim

m
iten sininen), 

PE = m
ahdollinen suojam

aajohdin (vihreä/keltainen)
Huom

: Eristä PE-suojam
aajohdin (m

ikäli käytössä) teipillä.
!

Johtojen uppoasennus, !
johtojen pinta-asennus korotusholkkien avulla.

Huom
: Verkkojohtoon voidaan m

yös asentaa verkkokytkin virran kytkem
iseksi ja katkaisem

iseksi. Tärkeää:
väärät liitännät voivat vaurioittaa laitetta. Huom

aa, että valaisin on suojattava sulakkeella.
Toim

inta !
Häm

äryystason asetus
(tehdasasetus: päiväkäyttö, 2000 luksia)

Tunnistim
en portaattom

asti asetettava kytkeytym
iskynnys 2 – 2000 luksia.

Säädin asetettu     kohdalle = n. 2000 luksin päivänkäyttö.
Säädin asetettu     kohdalle = n. 2 luksin häm

äräkäyttö.
Kun toim

inta-alue asetetaan valoisassa, säädin on asetettava    (päiväkäyttö) kohtaan.
Kytkentäajan asetus

(tehdasasetus: 8 s):
Portaattom

asti asetettava kytkentäaika 8 s – 35 m
in

Säädin asetettu kohtaan –  = lyhyin m
ahdollinen aika (8 s)

Säädin asetettu kohtaan + = pisin m
ahdollinen aika (35 m

in)
Toim

inta-aluetta säädettäessä suosittelem
m

e valitsem
aan lyhim

m
än ajan.

Toim
inta-alueen säätö

!
Suojustarroilla esim

. jalkakäytävien tai naapuritonttien pois rajaam
iseksi.

!
Toim

intaetäisyys 2 – 10 m
, kääntäm

ällä tunnistim
en linssiä 90°.

Toim
intahäiriöt(häiriö / syy

➩
häiriön poisto)

Ei jännitettä
/ viallinen sulake, ei kytketty päälle ➩

uusi sulake, kytke verkkokytkin päälle, tarkasta johto
jännitteenkoettim

ella.Ei kytkeydy
/ ym

päristössä on vielä liian valoisaa ➩
odota, kunnes häm

äryystaso 
on saavutettu tai säädä arvo uudelleen

/ valonlähde viallinen ➩
vaihda valonlähde/ valo sam

m
utettu verk-

kokytkim
ellä ➩

kytke päälle / toim
inta-aluetta ei suunnattu oikein ➩

säädä alue uudelleen. Ei kytkeydy
pois / ym

päristössä ei ole vielä tarpeeksi valoisaa ➩
odota, kunnes häm

äryystaso on saavutettu tai säädä
arvo uudelleen

/ toim
inta-alueella on jatkuvasti liikettä ➩

m
uuta aluetta.Kytkeytyy ei-toivotusti/ tiellä

liikkuu esim
. autoja ➩

m
uuta aluetta, käännä tunnistinta alem

m
aksi.Toim

intaetäisyyttä m
uutettu

/
ym

päristön läm
pötilan m

uutokset ➩
lyhennä toim

intaetäisyyttä kylm
ällä säällä kääntäm

ällä tunnistinta
alas, käännä ylös, kun sää on läm

m
in.

Selvitys yhdenm
ukaisuudesta

Tuote täyttää pienjännitedirektiivin 2006/95/EY ja EM
C-direktiivin 2004/108/EY vaatim

ukset.
Toim

intatakuu
Täm

ä STEINEL-tuote on valm
istettu huolellisesti, ja sen toim

inta ja turvallisuus on testattu voim
assa olevien

m
ääräysten m

ukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein. Steinel m
yöntää takuun tuotteen m

oitteettom
alle

toim
innalle ja rakenteelle. Takuuaika on 36 kuukautta ostopäivästä alkaen. Tänä aikana Steinel vastaa 

kaikista m
ateriaali- ja valm

istusvioista valintansa m
ukaan joko korjaam

alla tai vaihtam
alla vialliset osat.

Takuun piiriin eivät kuulu kuluvat osat eivätkä vahingot, jotka ovat aiheutuneet väärästä huollosta tai käsit-
telystä tai laitteen putoam

isesta. Takuu ei koske laitteen m
uille esineille m

ahdollisesti aiheuttam
ia vahinkoja.

Viallinen laite toim
itetaan yhdessä lyhyen virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa (ostopäiväm

äärä ja m
yyjäliik-

keen leim
a) hyvin pakattuna lähim

pään huoltopisteeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on avattu enem
m

än
kuin tuotteen asentam

inen vaatii.
Huolto:
Takuuajan jälkeen tai takuun piiriin kuulum

attom
an vian ollessa kyseessä laite voidaan korjata huoltopalve-

lussam
m

e. Huom
! Ennen lähettäm

istä pyydä korjauksesta hinta-arvio. Pyydäm
m

e lähettäm
ään tuotteen

hyvin pakattuna lähim
pään huoltopisteeseen.
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Virkem

åte
Bevegelse tenner lyset. Dette øker din kom

fort og sikkerhet. Den innebygde pyro-elektriske infrarøde
detektoren registrerer den usynlige varm

estrålingen fra m
ennesker, dyr o.l. Denne registrerte varm

estrå-
lingen om

settes elektronisk og tenner lam
pen. Det registreres ingen varm

estråling gjennom
 hindre som

f.eks. m
ur eller glassflater, dvs. at lam

pen ikke slår seg på.
Sikkerhetsm

erknader
■

Under m
ontering m

å tilkoplingsledningen væ
re koplet fra strøm

nettet.
Slå derfor først av strøm

m
en og bruk en spenningstester til å kontrollere at strøm

tilførselen er stanset.
■

Under installasjon av lam
pen kom

m
er m

an i berøring m
ed strøm

nettet. Lam
pen skal derfor installeres

av en fagperson i henhold til nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoplingskrav ( D
- VDE 0100, 

A
-ÖVE-ÖNORM

 E8001-1, !
-SEV 1000).

■
Bruk kun originale reservedeler

■
Ikke ta apparatet fra hverandre på egen hånd. Reparasjonen skal kun foretas på fagverksted.

Instrukser for installering !
– !

L = strøm
førende ledning (som

 regel svart eller brun), N = nulleder (som
 regel blå), 

PE = eventuell jordleder (grønn/gul)
OBS: Der det finnes en PE-jordleder, skal denne isoleres m

ed isoleringstape.
!

Tilkopling m
ed innfelt ledningsføring, !

Tilkopling m
ed utenpåliggende ledningsføring ved bruk av

avstandsstykker.
OBS: Det kan selvsagt m

onteres en bryter på nettledningen til å slå AV og PÅ. OBS: Forveksles koplingene,
kan dette føre til skader på apparatet. Væ

r oppm
erksom

 på at lam
pen m

å sikres m
ed en 10A-lednings-

strøm
bryter.

Funksjon !
Skum

ringsinnstilling
(Fabrikksinnstilling: dagslysdrift 2000 Lux):

Sensoren har et trinnløst justerbart reaksjonsnivå fra 2 – 2000 Lux.
Stillskruen på      = dagslysdrift ca. 2000 Lux.
Stillskruen på      = skum

ringsdrift ca. 2 Lux.
Ved innstilling av dekningsom

rådet i dagslys skal stillskruen stilles på    (dagslysdrift).
Tidsinnstilling

(Fabrikksinnstilling: 8 sek.):
Trinnløst justerbar belysningstid fra 8 sek. til 35 m

in.
Stillskruen stilt på –  = korteste tid (8 sek.)
Stillskruen stilt på + = lengste tid (35 m

in.)
Ved innstilling av registreringsom

rådet anbefales det å velge den korteste tiden.
Justering av dekningsom

rådet
!

M
ed dekkplater til å klistre på, for å utelukke f.eks. gangveier eller nabotom

ter
!

Rekkevidde 2 – 10 m
 ved å vri sensorlinsen 90°.

Driftsforstyrrelser
(Feil / Årsak

➩
Tiltak)

Uten spenning
/ sikring defekt, ikke slått på ➩

ny sikring, slå på nettbryteren, kontroller ledningen m
ed

spenningstester.Slår seg ikke på
/ Om

givelsene er for lyse ennå ➩
vent til reaksjonsnivået er nådd eller

still inn nye verdier / Defekt pæ
re ➩

skift lyspæ
re /Bryter på nettledningen er AV ➩

slå på /
Dekningsom

rådet er ikke m
ålrettet innstilt ➩

still inn på nytt. Slår seg ikke av / Om
givelsene er ikke lyse

nok ennå ➩
vent til reaksjonsnivået er nådd eller still inn nye verdier/ Perm

anente bevegelser i deknings-
om

rådet ➩
endre om

rådet.Slår seg på når den ikke skal / Registrerer f.eks. biler på veien ➩
endre

om
rådet, sving sensoren bort.Rekkeviddeforandring

/ andre om
givelsestem

peraturer ➩
ved lave tem

pe-
raturer, forkort rekkevidden ved å svinge sensoren ned, ved varm

e tem
peraturer, sving sensoren opp.

Konform
itetserklæ

ring
Produktet er i sam

svar m
ed lavspenningsdirektivet 2006/95/EF og EM

C-direktivet 2004/108/EF.
Funksjonsgaranti
Dette STEINEL-produktet er frem

stilt m
ed største nøyaktighet. Det er prøvet m

ht. funksjon og sikkerhet i
henhold til gjeldende forskrifter og deretter underkastet en stikkprøvekontroll. STEINEL gir full garanti for
kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjør 36 m

åneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbrukeren. 
Vi erstatter m

angler som
 kan føres tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved m

aterialene. Garantien ytes ved
reparasjon eller ved at deler m

ed feil byttes ut. Garantien bortfaller ved skader på slitedeler eller ved ska-
der eller m

angler som
 oppstår som

 følge av ufagm
essig bruk eller vedlikehold. Følgeskader ved bruk (ska-

der på andre gjenstander) dekkes ikke av garantien. Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt
inn og sendes til im

portøren. Legg ved en kort beskrivelse av feilen sam
t kvittering eller regning (kjøpsdato

og forhandlers stem
pel).

Service:
Etter garantitidens utløp, eller ved m

angler som
 ikke dekkes av garantien, kan vårt verksted foreta 

reparasjoner. Pakk produktet godt inn og send det til im
portøren.
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Η αρχή λειτουργίας
Η κίνηση ανάβει το φως. Για άνεση και την ασφάλειά σας. Ο ενσωματωμένος πυρο-ηλεκτρικός ανιχνευτής υπερύθρων ανιχνεύει την
αόρατη θερμική ακτινοβολία κινούμενων σωμάτων (ανθρώπων, ζώων κ.λπ.). Η ανιχνευθείσα θερμική ακτινοβολία μετατρέπεται
ηλεκτρονικά και ενεργοποιεί το λαμπτήρα. Μέσα από εμπόδια, όπως π.χ. τοίχους ή υαλοπίνακες δεν ανιχνεύεται θερμική ακτινοβο-
λία, και συνεπώς δεν επιτυγχάνεται ενεργοποίηση.
Υποδείξεις ασφάλειας
■

Κατά την εγκατάσταση ο προς σύνδεση ηλεκτρικός αγωγός πρέπει να είναι ελεύθερος ηλεκτρικής τάσης. Συνεπώς πρέπει
πρώτα να διακόπτετε το ηλεκτρικό ρεύμα και να ελέγχετε με δοκιμαστικό τάσης αν πράγματι έχει διακοπεί η παροχή ηλεκτρι-
κής τάσης.

■
Κατά την εγκατάσταση της συσκευής πρόκειται για εργασία στο δίκτυο ηλεκτρικής τάσης. Συνεπώς θα πρέπει να εκτελείται
από εξειδικευμένο προσωπικό και σύμφωνα με τις σχετικές προδιαγραφές εγκατάστασης και τους κανονισμούς
σύνδεσης.( D

- VDE 0100, A
-ÖVE-ÖNORM E8001-1, !

-SEV 1000)
■

Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά.
■

Δεν επιτρέπεται να αποσυναρμολογείτε αυθαίρετα τη συσκευή. Η επισκευή επιτρέπεται να εκτελείται μόνο από εξειδικευμένο
συνεργείο.

Υποδείξεις εγκατάστασης !
– !

L = Αγωγός τροφοδοσίας (συνήθως μαύρο ή καφέ), N = Ουδέτερος αγωγός (συνήθως μπλε),
PE  = Ενδεχόμενος αγωγός γείωσης (πράσινο/κίτρινο)
Προσοχή: PE αγωγός γείωσης, αν υπάρχει, μονώστε τον με μονωτική ταινία.
!

Σύνδεση με ενδοτοίχιο αγωγό, !
Σύνδεση με εξωτοίχιο αγωγό με διαστάρι.

Προσοχή: Στο καλώδιο τροφοδοσίας μπορεί να συναρμολογηθεί και διακόπτης κυκλώματος για ενεργοποίηση (ΕΝΤΟΣ) και απενερ-
γοποίηση (ΕΚΤΟΣ). Προσοχή: Το μπέρδεμα των συνδέσεων μπορεί να προκαλέσει βλάβη στη συσκευή. Έχετε υπόψη σας ότι ο
λαμπτήρας πρέπει να ασφαλιστεί με προστατευτικό διακόπτη κυκλώματος 10A.
Λειτουργία

!
Ρύθμιση ευαισθησίας(εργοστασιακή ρύθμιση: λειτουργία φωτός ημέρας 2000 Lux):
Αδιαβάθμητη ρύθμιση ορίου ευαισθησίας του αισθητήρα από 2–2000 Lux.
Ρυθμιστής στη θέση       = Λειτουργία φωτός ημέρας περ. 2000 Lux.
Ρυθμιστής στη θέση       = Λειτουργία λυκόφωτος περ. 2 Lux.
Για τη ρύθμιση της περιοχής κάλυψης σε φως ημέρας θα πρέπει ο ρυθμιστής να μετατοπιστεί 
στη θέση        (λειτουργία φωτός ημέρας).
Ρύθμιση χρόνου(εργοστασιακή ρύθμιση: 8 δευτ.):
Αδιαβάθμητη ρύθμιση διάρκειας φωτισμού από 8 δευτ. έως 35 λεπ.
Ρυθμιστής σε θέση – = βραχύτερος χρόνος (8 δευτ.) 
Ρυθμιστής σε θέση + = μεγαλύτερος χρόνος (35 λεπ.)
Κατά τη ρύθμιση της περιοχής κάλυψης προτείνεται η επιλογή του βραχύτερου χρόνου.
Ρύθμιση περιοχής κάλυψης
!

Με αυτοκόλλητα κάλυψης, για περιορισμό π.χ. μονοπατιών ή γειτονικών οικοπέδων.
!

Εμβέλεια 2 – 10 m, με περιστροφή του φακού του αισθητήρα κατά 90°.
∆ιαταραχές λειτουργίας

(∆ιαταραχή
/ Αιτία

➩
Βοήθεια)

Χωρίς τάση
/ Ασφάλεια ελαττωματική, δεν ενεργοποιήθηκε➩

Νέα ασφάλεια, ενεργοποίηση διακόπτη δικτύου, έλεγχος κυκλώματος
με δοκιμαστικό τάσης.∆εν γίνεται ενεργοποίηση

/ Περιβάλλον ακόμα πολύ φωτεινό
➩

Περιμένετε έως ότου σημειωθεί όριο ευαι-
σθησίας ή ρυθμίζετε νέα τιμή/ Φωτιστικό μέσο ελαττωματικό

➩
Αντικατάσταση ελαττωματικού μέσου/  Διακόπτης δικτύου ΕΚΤΟΣ

➩
Ενεργοποίηση/ Περιοχή κάλυψης με άστοχη ρύθμιση

➩
Νέα ρύθμιση.∆εν γίνεται απενεργοποίηση

/ Περιβάλλον δεν έχει
επαρκή φωτεινότητα

➩
Περιμένετε έως ότου σημειωθεί όριο ευαισθησίας ή ρυθμίζετε νέα τιμή/ Διαρκής κίνηση στην περιοχή κάλυ-

ψης➩
Αλλαγή περιοχής.Γίνεται ανεπιθύμητη ενεργοποίηση

/ Ανίχνευση π.χ. αυτοκινήτων στο δρόμο
➩

Μετατροπή περιοχής,
περιστροφή αισθητήρα προς τα κάτω.Αλλαγή εμβέλειας/ Άλλες θερμοκρασίες περιβάλλοντος➩

Σε κρύο καιρό μείωση εμβέλειας
αισθητήρα με περιστροφή προς τα κάτω, σε θερμό καιρό περιστροφή προς τα πάνω.
∆ήλωση συμμόρφωσης
Το προϊόν ανταποκρίνεται στην Οδηγία χαμηλών τάσεων 2006/95/EΚ και στην Οδηγία ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας
2004/108/EΚ.
Εγγύηση λειτουργίας
Αυτό το προϊόν STEINEL κατασκευάστηκε με μέγιστη προσοχή, ελέγχθηκε σχετικά με τη λειτουργία του και την τεχνική του ασφά-
λεια σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς και κατόπιν υποβλήθηκε σε δειγματοληπτικό έλεγχο. Η εταιρία STEINEL αναλαμβάνει
την εγγύηση για απρόσκοπτη κατάσταση και λειτουργία. Ο χρόνος εγγύησης ανέρχεται σε 36 μήνες και αρχίζει με την ημέρα πώλη-
σης στον καταναλωτή. Επιδιορθώνουμε ελαττώματα, τα οποία οφείλονται σε σφάλματα υλικού ή εργοστασίου, η εγγυητική απαίτη-
ση εκπληρώνεται με επισκευή ή αντικατάσταση ελαττωματικών εξαρτημάτων σύμφωνα με δική μας επιλογή. Η εγγυητική απαίτηση
εκπίπτει για βλάβες σε φθειρόμενα εξαρτήματα όπως επίσης για βλάβες και ελαττώματα που οφείλονται σε ακατάλληλο χειρισμό ή
ακατάλληλη συντήρηση. Περαιτέρω επακόλουθες βλάβες σε ξένα αντικείμενα αποκλείονται. Η εγγύηση παρέχεται μόνο εφόσον η
συσκευή αποσταλεί σε μη αποσυναρμολογημένη μορφή με σύντομη περιγραφή βλάβης, απόδειξη ταμείου ή τιμολόγιο (ημερομηνία
αγοράς και σφραγίδα εμπόρου), καλά συσκευασμένη στην αρμόδια υπηρεσία σέρβις.
Σέρβις:
Επισκευές μετά την πάροδο του χρόνου εγγύησης ή επισκευές ελαττωμάτων χωρίς εγγυητική απαίτηση εκτελούνται από το σέρβις
του εργοστασίου μας. Σας παρακαλούμε να αποστείλετε το προϊόν καλά συσκευασμένο στην πλησιέστερη υπηρεσία σέρβις.
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Çalışm
a Prensibi

Hareket algılam
ası ışığı yakar. Sizin güvenliğiniz ve konforunuz için. Bağlı olan piro elektrikli infrarot detek-

törü, hareket eden vücutların (insan, hayvan, vs.) yaydığı ısıyı algılar. Algılanan bu ısı yayılım
ı cihaz içinde

elektronik olarak işlenir ve lam
bayı çalıştırır. Örneğin duvar veya cam

 gibi engeller bulunduğunda ısı yayıl-
m

ası algılanm
az ve bu nedenle lam

ba veya başka sistem
lerin çalıştırılm

ası da m
üm

kün değildir.
Güvenlik Bilgileri
■

M
ontaj çalışm

ası esnasında bağlanacak olan elektrik kablosundan akım
 geçm

em
elidir. Bu nedenle

önce elektrik akım
ını kesin ve sonra kabloda gerilim

 olm
adığını voltaj kontrol cihazı ile kontrol edin.

■
Lam

banın tesisat çalışm
ası elektrik şebekesi üzerinde yapılan bir çalışm

adır. Bu nedenle sözkonusu
çalışm

a uzm
an personel tarafından ilgili ülkede geçerli olan tesisat yönetm

elikleri ve bağlam
a şartları-

na göre yapılacaktır. ( D
- VDE 0100, A

-ÖVE-ÖNORM
 E8001-1, !

-SEV 1000)
■

Sadece orijinal yedek parça kullanın
■

Cihazı kendiniz parçalarına ayırm
ayın. Onarım

 çalışm
aları sadece yetkili servisler tarafından yapılacaktır.

Tesisat uyarıları !
– !

L = Faz iletkeni (genellikle siyah veya kahverengi), N = Nötr iletken (genellikle m
avi), 

PE = M
uhtem

el toprak hattı iletkeni (yeşil/sarı)
Dikkat: PE Koruyucu iletken, bulunm

ası durum
unda izolasyon bandı ile bantlayın.

!
Sıva altı kablosu ile bağlantı, !

aralık tutm
a elem

anı ile sıva altı kablosu ile bağlantı.
Dikkat: Elektrik kablosuna açm

a ve kapam
a işlem

ini gerçekleştirm
ek için bir şalter takılabilir. Önem

li:
Elektrik kablolarının karıştırılm

ası cihazın hasar görm
esine yol açabilir. Lam

banın 10 A kablo hattı korum
a

şalteri ile sigortalanm
asına dikkat ediniz.

Fonksiyon !
Alaca karanlık ayarı(Fabrika çıkış ayarı: Gündüz ışık işletm

esi 2000 Lux):
Sensörün 2 – 2000 Lux arasında kadem

esiz olarak ayarlanabilen devreye girm
e sınırı.

Ayar regülatörü     konum
una ayarlandığında = Gündüz ışık işletm

esi yakl. 2000 Lux.
Ayar regülatörü     konum

una ayarlandığında  = Alaca karanlık işletm
esi yakl. 2 Lux.

Gündüz ışık işletm
esinde kapsam

a alanını ayarlam
ak için ayar regülatörü    (gündüz ışık işletm

esi) konum
una

getirilecektir.
Zam

an ayarı(Fabrika çıkış ayarı: 8 sn.):
8 sn. ile 35 dakika arasında kadem

esiz olarak ayarlanabilen yanm
a süresi

Ayar regülatörü – konum
una ayarlandığında = en kısa süre (8 sn.)

Ayar regülatörü + konum
una ayarlandığında = en uzun süre (35 dak.)

Kapsam
a alanı ayarlam

a işlem
inde en kısa sürenin ayarlanm

ası tavsiye edilir.
Kapsam

a alanının ayarlanm
ası

!
Örneğin yaya yolunu veya kom

şu arazisini kapsam
a alanı dışında bırakm

ak için kendinden yapışkanlı
etiket kullanılabilir !

Erişim
 m

esafesi 2 – 10 m
, sensör m

erceğinin 90° döndürülm
esi ile ayarlanabilir.

İşletm
e Arızaları(Arıza / Sebebi➩

Tam
iri)

Gerilim
 beslem

esi yok
/ Sigorta arızalı, lam

ba şalterine basılm
adı ➩

Yeni sigorta takın, şalteri açın, voltaj
kontrol cihazı ile kabloyu kontrol edin.Yanm

ıyor/ Ortam
 daha çok aydınlık ➩

devreye girm
e sınırına erişi-

linceye kadar bekleyin veya değeri yeniden ayarlayın
/ Am

pul arızalı➩
Am

pulü değiştirin /Şebeke şalteri
KAPALI ➩

açın /Kapsam
a alanı tam

 doğru ayarlanm
adı ➩

yeniden ayarlayın. Kapanm
ıyor / Ortam

 yeterin-
ce aydınlık değil ➩

devreye girm
e sınırına erişilinceye kadar bekleyin veya değeri yeniden ayarlayın

/ kap-
sam

a alanında sürekli hareket m
evcut ➩

Kapsam
a alanını değiştirin.İstenm

eden devreye giriyor/ Örne-
ğin caddedeki otom

obilleri kapsıyor ➩
Kapsam

a alanını değiştirin, sensör yönünü değiştirin.Erişim
 m

esa-
fesi değişikliği/ farklı ortam

 sıcaklıkları ➩
soğuk havalarda sensör erişim

 m
esafesini aşağı döndürerek

kısaltın, sıcak havalarda ise daha yükseğe ayarlayın.
Uygunluk Açıklam

ası
Bu ürün Alçak Gerilim

 Direktifi 2006/95/AT ve EM
V Direktifi 2004/108/AT m

addelerine uygundur.
Fonksiyon Garantisi
Bu STEINEL

ürünü yüksek itina ile üretilm
iş olup geçerli olan yönetm

eliklere uygun olarak fonksiyon ve
güvenlik testlerinden geçirilm

iş ve son olarak num
une kontrolü işlem

leri uygulanm
ıştır. STEINEL firm

ası
ürünün m

ükem
m

el durum
da ve fonksiyon özelliklerine sahip olduğunu garanti eder. Cihaz 36 ay garantilidir

ve garanti süresi cihazın alıcıya satıldığı günden itibaren başlar. Firm
am

ız m
alzem

e ve im
alat hatalarından

kaynaklanan arızaları giderir, garanti kapsam
ında verilen bu hizm

etler arızalı parçanın onarım
ı veya değişti-

rilm
esi şeklinde yapılır ve bu seçim

e firm
am

ız karar verir. Sarf m
alzem

eleri, yönetm
eliklere aykırı kullanım

veya bakım
dan kaynaklanan hasar ve eksiklikler garanti kapsam

ına dahil değildir. Bunun dışında yabancı
eşyalar üzerinde oluşacak m

üteakip hasarlarda firm
am

ızdan herhangi bir hak iddia edilem
ez. Garanti hiz-

m
etlerinden faydalanm

ak sadece, cihaz sökülm
eden ve parçalarına ayrılm

adan, özet arıza açıklam
ası, kasa

fişi veya fatura (satın alış tarihini belirten bayi kaşesi ile) ile iyi şekilde am
balajlanarak yetkili servis m

erke-
zine gönderilm

esi ile gerçekleşir.
Servis:
Garanti süresi dolduktan sonra oluşan arızalar veya garanti kapsam

ında bulunm
ayan parçaların hasarlan-

m
ası durum

unda fabrika servisim
iz gerekli tam

ir hizm
etlerini verir. Bunun için lütfen cihazı iyi şekilde

am
balajlayarak en yakın servis m

erkezim
ize postalayın.
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M
űködési elv

a m
ozgás bekapcsolja a világítást az Ön kényelm

e és biztonsága érdekében. A beépített pyro-elektrom
os

infravörös érzékelő felfogja a m
ozgó testek (em

berek, állatok stb.) láthatatlan hősugárzását. A berendezés
a felfogott hősugárzást elektronikus jellé alakítja, és ennek segítségével kapcsolja a lám

pát. Akadályokon (pl.
falon vagy ablaküvegen) keresztül a hősugárzás nem

 érzékelhető, ezért a fényszóró sem
 kapcsolódik be.

Biztonsági tudnivalók
■

Szereléskor a csatlakoztatni kívánt vezetéknek feszültségm
entesnek kell lennie.

Ezért a szerelés m
egkezdése előtt kapcsolja le az áram

ot, és feszültség-ellenőrző segítségével 
ellenőrizze a feszültségm

entességet!
■

A berendezés felszerelésekor hálózati feszültséggel dolgozik. Ezeket a m
unkákat ezért szakem

ber által,
a szokásos szerelési és csatlakoztatási előírásoknak m

egfelelően kell végrehajtani. ( D
- VDE 0100, 

A
-ÖVE-ÖNORM

 E8001-1, !
-SEV 1000)

■
Csak eredeti alkatrészeket használjon!

■
Ne szerelje szét a berendezést! Javítását csak szakszerviz végezheti.

Felszerelési utasítások !
– !

L = fázisvezeték (többnyire fekete vagy barna) N = nulla-vezeték (többnyire kék), 
PE = esetleges védőföldelés (zöld/sárga)
Figyelem

: A PE-védőföldelést, ha van, szigetelőszalaggal szigetelni.
!

Csatlakozás vakolat alatti vezetékezéssel, !
Csatlakozás vakolat feletti vezetékezéssel, távtartóval.

Figyelem
: A hálózati vezetékben m

agától értetődően elhelyezhető egy hálózati kapcsoló a berendezés be-
és kikapcsolásához. Fontos: A csatlakozók felcserélése a berendezés károsodásához vezethet. Kérjük,
vegye figyelem

be, hogy a lám
pát egy 10 A-es vezetékvédő m

egszakítóval biztosítani kell!
Funkciók !
Alkonykapcsoló-beállítás

(gyári beállítás: nappali üzem
, 2000 Lux):

Az érzékelő érzékelési küszöbe fokozatm
entesen állítható 2 - 2000 Lux között.

A szabályzót     -ra állítva = nappali üzem
, kb. 2000 luxnál.

A szabályzót a    -ra állítva = alkony-üzem
m

ód, kb. 2 luxnál.
Az érzékelési tartom

ány beállításánál nappali fénynél a szabályzó gom
bot állítsa a     -ra

(nappali üzem
m

ód).
Időtartam

-beállítás
(gyári beállítás: 8 m

p.):
A világítási idő fokozatm

entesen állítható 8 m
p-től 35 percig.

A szabályzót a – -ra állítva = a legrövidebb idő (8 m
ásodperc).

A szabályzót a + -ra állítva = a leghosszabb idő (35 perc).
Az érzékelési tartom

ány beállításakor ajánlott a legrövidebb időt beállítani.
Az érzékelési tartom

ány finom
beállítása

!
takaróm

atricákkal, annak érdekében, hogy egyes területeket, pl. gyalogutakat vagy szom
szédos 

telkeket kizárhassunk
!

Hatótávolság 2 – 10 m
, az érzékelő lencse 90°-os elfordításával.

Üzem
zavarok

(Üzem
zavar / Ok

➩
M

egoldás)
Nincs feszültség

/ Kiégett a biztosíték, nincs bekapcsolva ➩
Új biztosíték, kapcsolja be a hálózati kapcso-

lót, ellenőrizze a vezetéket feszültségellenőrzővel.Nem
 kapcsol be

/ A környezet m
ég túl világos ➩

Várjon,
am

íg eléri az érzékenységi küszöböt, vagy állítsa be újra az értéket/ A világítótest kiégett ➩
Cserélje ki a

világítótestet / A hálózati kapcsoló KI van kapcsolva ➩
Kapcsolja be / Az érzékelési tartom

ány nincs célzot-
tan beállítva ➩

Állítsa be újra. Nem
 kapcsol ki / A környezet m

ég nem
 elég világos ➩

Várjon, am
íg eléri

az érzékenységi küszöböt, vagy állítsa be újra az értéket/ Állandó m
ozgás az érzékelési tartom

ányban ➩
M

ódosítsa a tartom
ányt.Szükségtelenül bekapcsol/ Pl. autókat érzékel az utcán ➩

M
ódosítsa az érzéke-

lési tartom
ányt, fordítsa el az érzékelőt.Hatótávolság-változás

/ Eltérő környezeti hőm
érsékletek ➩

Az
érzékelő hatótávolságát hideg esetén csökkentse- az érzékelőt lefelé fordítva-,
m

elegben állítsa m
agasabbra

M
egfelelőségi tanúsítvány

Ez a term
ék m

egfelel a 2006/95/EG kisfeszültségre vonatkozó és az EM
V 2004/108/EG irányelveknek.

M
űködési garancia

Ezt a Steinel-term
éket a legnagyobb gondossággal készítették, az érvényes előírásoknak m

egfelelően
m
űködését és biztonságát ellenőrizték, m

ajd szúrópróba során tesztelték. A STEINEL garanciát vállal a kifo-
gástalan m

inőségre és m
űködésre. A garancia ideje 36 hónap, am

i a vásárlás napján kezdődik. M
inden

olyan hibát kijavítunk, am
i anyag- vagy gyártási hibára vezethető vissza. A garancia teljesítésének m

ódját
m

i választjuk m
eg: ez lehet a hibás rész javítása vagy cseréje. Nem

 vállalunk garanciát kopásnak kitett
alkatrészekre és olyan károsodásokra, am

it szakszerűtlen kezelés vagy karbantartás okozott. M
ás tárgyak-

ra következm
ényként átterjedő károk a garanciából ki vannak zárva. A garanciát csak akkor vállaljuk, ha a

készüléket szétszereletlen állapotban, a hiba rövid leírásával, pénztárbizonylattal vagy szám
lával (a vásárlás

időpontjával, a kereskedő pecsétjével) együtt, szakszerűen becsom
agolva az illetékes szervizállom

ásra
küldték.
Szerviz:
A garanciaidő eltelte után vagy nem

 garanciás esetekben gyári szervizünk elvégzi a javításokat. Kérjük,
hogy a term

éket szakszerűen becsom
agolva küldje a legközelebbi szervizbe.
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Princip činnosti
Pohyb zapíná osvětlení. Pro vaše pohodlí, pro vaši bezpečnost. Vestavěný pyroelektrický infračervený detek-
tor zaznam

ená neviditelné tepelné záření vydávané pohybujícím
i se těly (osob, zvířat atp.). Takto zaznam

e-
nané tepelné záření je pak elektronicky převáděno na signál, který zapíná svítidlo. Tepelné záření neprochá-
zí překážkam

i, jakým
i jsou například zdi nebo skleněné tabule, a v těchto případech tedy k zapnutí nedo-

chází.
Bezpečnostní pokyny
■

Připojované elektrické vedení nesm
í být během

 m
ontáže pod napětím

.
Proto je nejprve třeba vypnout proud a poté pom

ocí zkoušečky napětí zkontrolovat, zda je vedení bez 
napětí.

■
Při instalaci přístroje se jedná o práci na síťovém

 napětí. M
usí proto být provedena odborníkem

 podle 
obvyklých předpisů pro instalaci elektrických zařízení a podm

ínek jejich připojení dle ČSN. 
( D

- VDE 0100, A
-ÖVE-ÖNORM

 E8001-1, !
-SEV 1000)

■
Používejte jen originální náhradní díly.

■
Přístroj sam

i nedem
ontujte. Opravu m

ůže provést jen odborný servis.
Pokyny k instalaci !

– !
L = fázový vodič (většinou černý nebo hnědý), N = neutrální vodič (většinou m

odrý), 
PE = případný ochranný vodič (zelenožlutý)
Pozor: Ochranný vodi�

PE, je-li k dispozici, izolovat lepicí páskou.
!

Připojovací kabel pod om
ítku, !

připojovací kabel na om
ítku pom

ocí distančního držáku.
Pozor: V přívodním

 síťovém
 vedení m

ůže být sam
ozřejm

ě zařazen běžný síťový vypínač. Důležité: Zám
ěna

vodičů m
ůže m

ít za následek poškození přístroje. M
ějte prosím

 na pam
ěti, že svítidlo m

usí být zajištěno jis-
tičem

 vedení o hodnotě 10 A.
Funkce !
Soum

rakové nastavení(nastavení z výroby: provoz za denního světla 2000 lx):
Prahovou reakční hodnotu senzoru je m

ožno nastavovat plynule v rozm
ezí od 2 do 2000 lx.

Otočný regulátor nastavený na     = provoz za denního světla, tedy asi 2000 lx.
Otočný regulátor nastavený na     = soum

rakový provoz, asi 2 lx.
K nastavení oblasti záchytu za denního světla je třeba nastavit otočný regulátor na     (provoz za denního
světla).
Časové nastavení(nastavení z výroby: 8 s):
Doba, po kterou m

á svítidlo svítit, je plynule nastavitelná v rozm
ezí 8 s až 35 m

in.
Otočný regulátor nastavený na – = nejkratší čas (8 s)
Otočný regulátor nastavený na + = nejdelší čas (35 m

in.)
Při nastavování oblasti záchytu se doporučuje zvolit nejkratší čas.
Nastavení oblasti záchytu
!

krycím
 lepicím

 štítkem
, aby bylo m

ožno vym
ezit např. chodníky nebo sousední pozem

ky.
!

Dosah 2 – 10 m
, otočením

 senzorové čočky o 90°.
Provozní poruchy

(porucha / příčina
➩

náprava)
Bez napětí/ defektní pojistka, síťový vypínač není zapnutý ➩

nová pojistka, zapněte síťový vypínač, 
zkoušečkou napětí zkontrolujte výkon.Nezapíná

/ velká intenzita světla v okolí ➩
počkejte, až bude dosa-

ženo prahu citlivosti nebo znovu nastavte hodnotu
/ žárovka defektní ➩

vym
ěňte žárovku / síťový vypínač 

v poloze VYPNUTO
➩

zapnout / oblast záchytu není cíleně nastavena ➩
znovu nastavit. Nevypíná / m

alá
intenzita světla v okolí ➩

počkejte, až bude dosaženo prahu citlivosti nebo nastavte novou hodnotu
/ trvalý

pohyb v oblasti záchytu ➩
zm

ěnit oblast.Zapíná v nevhodnou dobu
/ záchyt např. autom

obilů na ulici ➩
přestavit oblast, odchýlit senzor.Zm

ěna dosahu
/ zm

ěny okolní teploty ➩
při nižších teplotách zkrátit

dosah senzoru jeho vychýlením
, při vyšších teplotách nastavit delší dosah.

Prohlášení o shodě
Produkt splňuje požadavky sm

ěrnice pro nízké napětí 2006/95/ES a sm
ěrnice EM

K 2004/108/ES.
Záruka za funkčnost
Tento výrobek firm

y STEINEL
je vyráběn s m

axim
ální pozorností věnovanou jeho funkčnosti a bezpečnosti,

které byly vyzkoušeny podle platných předpisů, přičem
ž se výrobek rovněž podrobil nam

átkové výstupní
kontrole. Firm

a Steinel přebírá záruku za bezvadné provedení a funkčnost. Záruka se poskytuje v délce 
36 m

ěsíců a začíná dnem
 prodeje výrobku spotřebiteli. Odstraněny vám

 budou výrobní vady a závady
zapříčiněné vadným

 m
ateriálem

, přičem
ž záruka spočívá v opravě nebo vým

ěně výrobku dle rozhodnutí
servisu. Záruka se nevztahuje na vady a škody na dílech podléhajících opotřebení, na škody zapříčiněné
nesprávným

 zacházením
 nebo údržbou ani na rozbití způsobené pádem

. Uplatňování dalších nároků
následných škod na cizích věcech je vyloučeno. Záruka bude uznána jen tehdy, bude-li nedem

ontovaný 
přístroj dobře zabalen, přiložen krátký popis závady, pokladní stvrzenka nebo faktura (datum

 prodeje 
a razítko prodejny), poslán na adresu příslušného servisu.
Servis:
Naše servisní opravny provádějí rovněž opravy po uplynutí záruční doby nebo opravy závad, na které se záru-
ka nevztahuje. Dobře zabalený výrobek zašlete, prosím

, i v tom
to případě nejbližším

u servisním
u středisku.

Č
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